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letter from  
the president 
 

 

亲爱的各位代表， 

不辞辛劳的指导教师们， 

各位尊敬的领导、嘉宾和媒体朋友们， 

主席团、志愿者和所有的会务同事们： 

 

大家好！ 

 

首先，请允许我代表大会组委会、北京青之桥公益基金会和蔚蓝国际，欢迎出席

第十八届全球青年模拟联合国大会的各位领导、嘉宾，以及各位代表、指导教师和合

作伙伴们！欢迎大家参加每年一度的“模联盛会”——WEMUN EXPO！并向辛苦付出的每一位主席团成员、

志愿者和 weteam 的成员们表示诚挚的感谢！ 

 

从去年 9 月到今年 8 月，蔚蓝国际先后与上海外国语大学附属外国语学校、北京海嘉双语学校、上海中学

国际部、深圳外国语学校、重庆市第八中学校等国内知名中学联合举办了芝加哥大学模联、加州大学伯克利分

校模联、牛津模联、耶鲁大学模联等世界顶尖高校的中国模联大会，超过 300 所国内外大中小学的 2000 人次参

与了上述活动；我们还有幸与中国宋庆龄青少年科技文化交流中心将一年一度的寒假会议升级为“中国国际青

少年模拟联合国大会（China Youth International Model United Nations Conference）”。面向世界，我们带领超

过 500 人次的中国青年在美国纽约联合国总部、瑞士日内瓦联合国办事处、耶鲁大学、芝加哥大学、牛津大学、

荷兰海牙和新加坡，参与各类联合国系统与模拟联合国国际会议，与超过 70 个国家和地区的同龄人交流切磋。 

 

北京青之桥公益基金会和蔚蓝国际，还在中联部中国民间组织国际交流促进会、北京市外办和中非民间商

会的鼓励、支持和联系下，积极参与落实“全球发展倡议”和社会组织国际交往能力提升系列活动，与北京市

属高校等建立了联系与合作，并正在积极申请联合国经济与社会理事会特别咨商地位，力求从一点一滴做起，

脚踏实地，培养更多的中国国际组织人才和国际化人才，从模拟联合国走向联合国、国际组织与非政府组织，

提升中国青年与青少年参与全球治理的意识与能力。 

 

我们还与联合国大学、联合国协会世界联合会建立了更为紧密的合作关系，与新加坡南洋理工大学、香港

中文大学等全球知名高校、院系和科研院所开始探索新的国际人才培养模式与道路，促进内港共融，并期待将

更多优质的国际教育资源与交流机会对接给中国的高校与中学。 

 

通过过去一年的工作，我们发现，即使这是一个我们经常提及的“内卷”时代，即使国际局势动荡不安，

即使国内发展经历考验，年轻人们关注世界、向往世界、参与世界的热情并未消退。但与此同时，人工智能与

算法时代，让我们每一个人都不自觉地身处属于自己的“信息茧房”，我们被动收到的“推送”、被算法推荐的

消息、看似丰富多彩的“朋友圈”和聒噪浮夸的“短视频”，在不同程度上蚕食着大家的耐心、沟通力、创造力、
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想象力、批判意识和冒险精神，随之而来的，或许是更多的焦虑或不安，或许是由于缺乏自信而导致的自我怀

疑，亦或是缺少真的交流而带来的封闭与冷漠，也有可能是刷到别人看起来“光鲜亮丽”的朋友圈而给自己带

来的浮躁或盲从，总之，让这个社会似乎都缺乏了一种“松弛感”——过去，交通与通信不发达的时代，物理

距离隔绝了世界；而现在，似乎是算法隔绝了人心。 

 

于是，在当下，我更加认为模联活动将是一个教会或引导大家，如何破除信息茧房，让我们看到一个更接

近于真实的世界，进而认清一个更真正的自己的平台和契机。这已经不是一个信息匮乏的时代，相反，是一个

信息泛滥的时代——模联，可以让在座的各位代表和身边的同学、朋友，以及老师和家长们懂得如何获取相对

正确、相对真实、相对客观的信息，更重要地，如何甄别那些夸张的、错位的、为了博取眼球或引导舆论但却

夹带着偏见的新闻或消息。进一步地，模联让人与人之间，让同学们之间的沟通成为了一种可能与常态，模联

先教会大家如何表达自己、展示自己——这是演讲；再告诉大家如何有技巧地去吵架、打败别人——这是磋商

和辩论；进一步地，让大家明白倾听与理解对方的重要性——这是妥协、合作与领导力，吵架不是一件坏事，

但我们也不能只为了吵架，所谓“不打不相识”，而如果在吵架之后，还能激发大家对一些事情的责任感、同理

心，进而让大家产生内驱力，找到自己喜欢的事情，甚至找到自己的目标与价值，那就是现阶段，我觉得模联

能够给大家带来的最大收获。 

 

20 年前，蔚蓝国际由北京大学国际关系学院的校友创立，是一家致力于国际教育与民间外交的社会企业。

北大在我本科硕士的青春岁月培育了我，让我知道“眼底未名水，胸中黄河月”，北大国关让我理解“爱国关天

下”——诚然，每一个人虽不都来自于或去往这里，但北大的精神与理念，与模联给大家带来启迪，是一脉相

承的。 

 

最后，再次欢迎并感谢出席 2025 年第十八届全球青年模拟联合国大会的所有人！感谢每一位指导教师和每

一位参会代表，感谢中国宋庆龄青少年科技文化交流中心一直以来的支持与信任！祝愿每一个人在北京度过愉

快的四天。祝愿每一个人健康、平安、开心！ 

 

北京欢迎你！ 

 

WEMUN EXPO 欢迎你！ 

 

 

 

 

曹疏野 

总裁兼首席执行官，北京蔚蓝加国际教育咨询有限公司 

副理事长，北京青之桥公益基金会 
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letter from  
the secretariat 
 

 

Dear Delegates, Directors, Assistant Directors, Faculty Advisors, Volunteers and Guests, 

 

Welcome to WEMUN EXPO 2025! 

 

It is with great pleasure and anticipation that we extend our heartfelt welcome to each of  you joining us for this 

year's WEMUN EXPO, themed "We, the answers". In a world increasingly shaped by collective action, this 

theme emphasizes the power of  unity and collaboration in finding solutions to the most pressing global 

challenges. In addressing the complex issues of  our time, it is clear that no single voice or perspective holds all 

the answers. Together, as one, we have the power to create meaningful change and shape the future. 

 

At WEMUN EXPO 2025, we invite you to explore not only the challenges we face globally but also the 

answers that emerge when we combine our diverse ideas, skills, and backgrounds. As delegates, you will 

engage in thought-provoking debates, complex negotiations, and creative problem-solving across a wide range 

of  committees and topics. You will work alongside peers from around the world, each bringing their own 

unique perspective to the table, creating a rich, collaborative environment where the best solutions emerge 

from collective effort. Throughout the conference, we encourage you to embody the spirit of  cooperation and 

mutual respect.  

“WE, the answers” is a call to action for all of  us to listen, learn, and contribute towards the global dialogue. 

It is only when we come together—when we acknowledge our shared humanity—that we can tackle the 

challenges that lie ahead. We are excited to see how each of  you will contribute to this important conversation. 

Your ideas, passion, and leadership will not only shape the outcomes of  this conference but also inspire a 

generation of  global citizens dedicated to building a better world. 

 

Our committees are designed to challenge and inspire, providing opportunities for each of  you—whether a 

seasoned delegate who knows the ins and outs of  parliamentary procedure or a first-time participant taking your 

first steps into the world of  MUN—to dig deep, question assumptions, and ultimately find the answers you’ve been 

seeking about yourself, about global affairs, and about your place in shaping a better world. 

 

This is not just a conference where you “represent a country” or “debate a topic” —it’s a journey of  self-discovery, 

where every speech, every negotiation, and every conversation with a peer from across the globe will push you to 

confront the questions that matter most: What do I truly care about? How can I turn my passions into action? What 

does it mean to be a responsible global citizen? And by the end of  the week, you will leave with more than just a 

draft resolution or a certificate—you will leave with the clarity of  knowing exactly what “the answers” is. 

 

We extend our sincere gratitude for your participation and support in making WEMUN EXPO 2025 a resounding 

success. We look forward to embarking on this journey of  discovery, dialogue, and growth with each of  you. 

 

Once again, welcome to WEMUN EXPO 2025!!! 

 

WE Model United Nations EXPO 2025 Organizing Committee 
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keynote 

speaker 
 

 

 
张建国 大使 

Ambassador Zhang Jianguo 

 

毕业于北京外国语大学，先后在中共中央对外联络部、中国驻法国大使馆工作。 

Graduated from Beijing Foreign Studies University, he worked successively at the International Department of  

the Central Committee of  the Chinese Communist Party and the Chinese Embassy in France. 

 

2015-2017 年，中共中央对外联络部八局局长 

2017-2020 年，中国驻毛里塔尼亚大使 

2020 年 11 月-2022 年 12 月，中国驻突尼斯大使 

2023 年 7 月起，担任察哈尔学会秘书长 

2015-2017, Director of  the Eighth Bureau at the International Department of  the Central Committee of  CPC 

2017-2020, he was the Ambassador of  China to Mauritania 

Nov. 2020-Dec. 2022, Ambassador of  China to Tunisia.  

July 2023 to present, Secretary General of  the Chahar Society 
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guest 
speaker 
 

 

 

唐士其 教授 

Professor Tang Shiqi 

  

北京大学国际关系学院院长 

北京大学区域与国别研究院院长 

北京大学东西方文化研究中心主任 

北京大学博雅特聘教授，博士生导师 

国务院国家安全学学科评议组成员 

教育部全国国际事务专业学位研究生教育指导委员会副主任委员 

 

主要研究领域为西方政治思想史、当代西方政治哲学、比较政治学。 

主要著作包括《具体和可能的“是”》《理性主义的政治学：流变、困境与超越》《美国政府与政治》《国家与社

会的关系》《西方政治思想史》《全球化与地域性》等。 

 

Dean of  the School of  International Studies at Peking University 

Dean of  the Academy of  Regional and Country Studies at Peking University 

Director of  the Center for Eastern and Western Cultural Studies at Peking University 

Peking University Boya Distinguished Professor, Doctoral Supervisor 

Member of  the State Council's Discipline Appraisal Group for National Security Studies 

Vice Chairperson of  the National Education Steering Committee for International Affairs Professional Degree 

Programs at the Ministry of  Education 

 

His primary research areas include the history of  Western political thought, contemporary Western political 

philosophy, and comparative politics. Major publications include: 

 

Being of  Concreteness and Possibility: A Restudy of  Heidegger's Thought 

Rationalist Politics: Evolution, Dilemmas, and Transcendence 

Government and Politics of  the United States 

The State-Society Relation: Comparative Studies of  Socialist Theory and Practice 

Globalization and Regionalism: The State-Society Relation in the Context of  Economic Globalization 
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introduction of  
The China Soong Ching Ling Science & Culture Centre 
for Young People 
 

 

中国宋庆龄青少年科技文化交流中心是弘扬宋庆龄精神、引领和服务青少年成长的国家级实验性、示范性平台，

是中外青少年沟通了解、互动体验、交流合作、展示风采的开放性、实践性平台。 

 

宋庆龄同志是我国教育事业的先驱。她创建了中国福利会，并在上海创办了新中国第一所妇幼保健院、第一本

儿童刊物、第一座少年宫、第一座儿童剧院。宋庆龄指出：“有些事是可以等待的，但是少年儿童的培养是不可

以等待的。”“我们要把最宝贵的东西给予儿童。”今天，宋庆龄的教育理论和实践，已成为少年儿童教育事业极

为珍贵的精神财富。 

 

中国宋庆龄青少年科技文化交流中心是中国宋庆龄基金会直属事业单位，内设体验中心、艺术中心、幼教中心、

演艺中心、交流中心五个业务部门，紧紧围绕培养青少年科技创新，弘扬中国优秀传统文化，搭建世界青少年

交流互鉴平台的三项职能，积极开展国内、国际青少年科技文化交流活动。 

 

未来，中国宋庆龄青少年科技文化交流中心将继续继承和发扬宋庆龄先生几十年如一日关心少年儿童身心发展

的精神，以创新校外教育，传播人类优秀文化为目标，不断推动各国青少年情感交流、心灵沟通，为促进世界

文化繁荣发展不断努力奋斗。 

 

The China Soong Ching Ling Science & Culture Center for Young People (hereinafter referred to as "the Center") is a national 

experimental and demonstrating platform to carry forward the spirit of  Soong Ching Ling and actively guide and serve the 

growth of  the young. It is an open and practical platform for youth from both China and other countries to interact and 

cooperate with each other and a good venue to showcase their talents. 

 

Comrade Soong Ching Ling was a pioneer in China's educational cause. She established the China Welfare Institute and 

founded the first maternity and child care hospital in Shanghai, as well as the first children's publication, the first children's 

palace and the first children's theater. According to Soong Ching Ling, ‘Some things can be waited, but not the cultivation of  

children. ’‘We are dedicated to giving the most valuable things to children.’ Today, Soong Ching Ling's educational philosophy 

and practice have become precious spiritual wealth to children’s education. 

 

As a public institution directly under the China Soong Ching Ling Foundation, the Center has five departments: Experience 

Center, Art Center, Preschool Education Center, Performance Center, and Exchange Center. The Center actively carries out 

scientific, technological and cultural exchanges among young people at home and abroad by focusing on the three functions, 

namely fostering technological innovation, carrying forward the fine traditional Chinese culture and building a platform for 

exchanges and mutual learning among young people all around the world. 

 

The Center will continue to inherit and carry forward the spirit of  Ms. Soong Ching Ling who had been concerned about the 

physical and mental development of  children for decades. With the goal of  innovating off-campus education and spreading 

excellent human culture, the Center will constantly promote emotional and spiritual exchanges among young people worldwide 

in order to strive for the prosperity and development of  world cultures. 
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introduction of  
Youth Bridge Foundation 
 

 

北京青之桥公益基金会于 2018 年 11 月成立，是北京市民政局登记、注册和批准的慈善组织。 

 

基金会由从事国际教育和公益实践的有识之士发起，“青之桥”寓意搭建全球青年、青少年之间的桥梁、纽带，

建立一个全球化的公益平台和网络，充分调动青年和青少年的积极性和创造性，参与公益活动与志愿服务，赋

能青年与青少年；同时，引导、影响青年与青少年参与国内、国际社会脱贫减贫公益实践活动，帮助贫困群体

和弱势群体实现自身可持续发展。 

 

目前，基金会支持并参与了“共同未来”叙利亚难民青少年帮扶项目、“全球行善日”公益主题倡导活动、外交

部澜湄合作青年志愿者行动项目、青年与青少年学生素养提升项目、贫困地区教育能力提升行动等。 

 

 

Youth Bridge Foundation, established in November 2018, intends to bridge and tie between youth and adolescents 

worldwide. The foundation aims to establish a global public welfare platform and network that can fully mobilize the 

enthusiasm and creativity of  youth and adolescents by letting teens participate in public benefiting services and voluntary 

work. Also, the foundation itself  guides and influences teenagers to devote themselves to world voluntary services and 

poverty eradication activities, achieving self-sustainable development for disadvantaged groups. 

 

At present, the foundation has supported and joined the “COMMON FUTURE” teen refugee supportive program, 

organized the Youth Literacy Promotion Project, Youth Volunteer Poverty Reduction and Poverty Relief  Practice 

Support Project, and Public Welfare Advocacy Activities, such as Global Good Deeds Series Activities, Lancang-Mekong 

Region Universities Volunteer Action, etc. 
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conference 
schedule - general 
 

 

August 1st, 2025 

09:00 - 16:00 代表注册 Delegate Registration 

17:00 - 18:00 开幕式 Opening Ceremony 

18:00 - 19:30 晚餐 Dinner Break 

19:30 - 22:00 分组会议 1 Committee Session 1 

22:30 宵禁 Curfew 

 

August 2nd, 2025 

10:00 - 11:00 

参会代表会间活动 Special Panels and Events for Delegates 

- SDGs Movers Workshop 可持续发展目标工作坊 

- Directors Lecture: College Application and MUN 主席讲座：大学申请与模联 

 

11:00 - 12:00 

参会代表会间活动 Special Panels and Events for Delegates 

- SDGs Movers Workshop 可持续发展目标工作坊 

- Green Light Dancing 绿光舞蹈教学 

12:00 - 14:00 午餐 Lunch Break 

14:00 - 17:30 分组会议 2 Committee Session 2 

14:30 - 16:00 指导教师会议（中文）Faculty Advisor Meeting（Chinese） 

17:30 - 19:00 晚餐 Dinner Break 

18:00 - 21:30 指导教师会间活动 Special Event for Faculty Advisors 

19:00 - 22:00 分组会议 3 Committee Session 3 

22:30 宵禁 Curfew 

 

August 3rd, 2025 

08:30 - 12:00 分组会议 4 Committee Session 4 

12:00 - 14:00 午餐 Lunch Break 

14:00 - 17:30 分组会议 5 Committee Session 5 

17:30 - 19:30 晚餐 Dinner Break 

19:30 - 22:00 代表社交活动 WEGala 

22:30 宵禁 Curfew 

 

August 4th, 2025 

09:00 - 10:45 分组会议 6 Committee Session 6 

11:30 - 13:00 闭幕式/颁奖典礼 Closing Ceremony/Awarding Presentation 

13:00 - 14:30 午餐 Lunch Break 

14:30 代表返程 Delegate See-off 



9 

 

conference 
schedule - CSCLSCC 
 

 

August 1st, 2025 

13:00 - 16:00 代表注册 Delegate Registration 

17:00 - 18:00 开幕式 Opening Ceremony 

18:00 - 19:30 晚餐 Dinner Break 

19:30 - 21:00 分组会议 1 Committee Session 1 

 

August 2nd, 2025 

09:00 - 12:00 分组会议 2 Committee Session 2 

12:00 - 14:00 午餐 Lunch Break 

14:00 - 17:00 分组会议 3 Committee Session 3 

 

August 3rd, 2025 

09:00 - 12:00 分组会议 4 Committee Session 4 

12:00 - 14:00 午餐 Lunch Break 

14:00 - 17:00 分组会议 5 Committee Session 5 

 

August 4th, 2025 

09:00 - 11:00 分组会议 6 Committee Session 6 

11:30 - 13:00 闭幕式/颁奖典礼 Closing Ceremony/Awarding Presentation 

13:00 代表返程 Delegate See-off 
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event 
venues 
 

 

Opening Ceremony/Closing Ceremony 开闭幕式 

WeGala 代表社交活动 

Convention Hall No.2, 2F  

2号会议厅, 二层 

Special Panels会间特别活动: 

- SDGs Movers Workshop可持续发展目标工作坊 

305 (D+E), 3F 

305会议室 (D+E)，三层 

Special Panels 会间特别活动:  

- Directors Lecture: College Application and MUN 

国际主席讲座：大学申请与模联 

- Green Light Dancing 绿光舞蹈教学 

307, 3F 

307会议室，三层 

Delegate Service Center 代表服务处 

Printing Room 打印处 

Conference Room 303, 3F 

303 会议室，三层 
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committee 
rooms  
 

 

BMUN (1F, 3F) 

International Criminal Police Organization (INTERPOL) Conference Room 308, 3F  308会议室，三层 

North Atlantic Treaty Organization (NATO) Conference Room 311 A, 3F  311会议室A，三层 

United Nations Human Rights Council (UNHRC) Convention Hall No.4 C, 1F  4号会议厅C，一层 

 

 

BosMUN (2F, 3F) 

Economic and Financial Committee (ECOFIN) Conference Room 302, 3F  302 会议室，三层 

International Fund for Agricultural Development 

(IFAD) 

VIP Room B, Convention Hall No.2, 2F 

2号会议厅贵宾室B，二层 

 

 

MUNUC (1F, 3F) 

Special Political and Decolonization Committee 

(SPECPOL) 
Conference Room 311 C, 3F  311会议室C，三层 

International Civil Aviation Organization (ICAO) Convention Hall No.4 D, 1F  4号会议厅D，一层 

European Union (EU) Convention Hall No.4 A, 1F  4号会议厅A，一层 

 

 

OGMUN (1F, 3F) 

Disarmament and International Security Committee 

(DISEC) 
Conference Room 311 B, 3F  311会议室B，三层 

United Nations Commission on the Status of  Women 

(UNCSW) 
Convention Hall No.4 E, 1F  4号会议厅E，一层 

United Nations Security Council (UNSC) Conference Room 301, 3F  301 会议室，三层 

 

 

SSUNS (1F, 2F) 

Commission on Crime Prevention and Criminal Justice 

(CCPCJ) 

VIP Room C, Convention Hall No.2, 2F 

2 号会议厅贵宾室 C，二层 

Arctic Council: Fire in the Freezer (AC) Convention Hall No.4 B, 1F  4 号会议厅 B，一层 
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TEIMUN (3F) 

World Trade Organization (WTO) Conference Room 305 D, 3F  305 会议室 D，三层 

Outer Space Security Council 2029 (OSSC 2029) Conference Room 306, 3F  306 会议室，三层 

 

 

YMUN (1F, 2F) 

World Health Organization (WHO) Convention Hall No.4 F, 1F  4 号会议厅 F，一层 

United Nations Economic and Social Commission for Asia 

and the Pacific (ESCAP) 

VIP Room A, Convention Hall No.2, 2F 

2 号会议厅贵宾室 A，二层 

 

 

WEMUNC (3F) 

联合国经济与社会理事会 (ECOSOC) Conference Room 307, 3F  307会议室，三层 

多元宇宙治理峰会 (MGS) Conference Room 305 E, 3F  305会议室E，三层 

电影艺术与科学学院 (AMPAS) Conference Room 310, 3F  310会议室，三层 

 

 

中国宋庆龄青少年科技文化交流中心特别会场 CSCLSCC (3F) 

United Nations Forum on Forests (UNFF) Conference Room 305 A, 3F  305 会议室 A，三层 

United Nations High Commissioner for Refugees 

(UNHCR) 
Conference Room 305 B, 3F  305 会议室 B，三层 

联合国经济与社会理事会 (ECOSOC) Conference Room 305 C, 3F  305 会议室 C，三层 
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floor 
plan - 2nd floor at BICC 
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floor 
plan - 3rd floor at BICC 
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1. ALCOHOL POLICY 

Consumption and/or possession of  alcohol will not be tolerated under any circumstances. If  a delegate is found to 

possess, consume and/or to have possessed or consumed alcohol, the participant's school will be immediately 

expelled from the conference and hotel; criminal complaints may be pursued against the delegate in question. 

 

2. CONTROLLED SUBSTANCES POLICY 

Controlled substances are likewise illegal and intolerable. The school of  any participant found to unlawfully possess 

or use, or to have unlawfully possessed or used any controlled substance will be immediately expelled from the 

conference and hotel; criminal complaints may be pursued against the participant in question. 

 

3. SMOKING POLICY 

Cigarette smoking is NOT permitted in the Conference Venue and Hotel. 

 

4. CONFERENCE VENUE COURTESY 

Participants will be held responsible for vandalism or any other damage of  their fault that occurs. Rowdiness in the 

hallways, excessive noise, roughhousing, throwing objects, accessing prohibited areas of  the hotel premises, and/or 

other unruly behavior will not be tolerated. False fire alarms will be dealt with severely. The conference venue 

reserves the right to eject delegates for these or other disruptions to the safety and well-being of  other guests. 

 

5. FACULTY ADVISOR RESPONSIBILITY 

Faculty Advisors must cooperate with conference staff  and the hotel and assist in achieving delegate compliance 

with conference rules and policies. 

 

6. VALUABLES 

If  delegates must bring valuables, they are encouraged to place them in a hotel safe deposit box. WEMUN EXPO 

2025 and the Conference Venue are not responsible for belongings left in guest rooms or in meeting rooms. 

 

7. DISPLAYS IN WINDOWS 

The Conference Venue strictly prohibits the exhibition of  any visible display in windows. Continued exhibition of 

any such display after an initial warning may be grounds for expulsion from the venue and/or conference. 

 

8. EXPULSION FROM THE CONFERENCE 

The Secretary-General reserves the right to expel any delegate, delegation, school, or group thereof  from the 

conference at any time for violating or failing to comply with conference regulations, or for any other reason. 

WEMUN EXPO 2025 as a zero-tolerance policy concerning alcohol and controlled substance, and violations of  

the alcohol and/or controlled substance policies will always be met with expulsion. Expulsions take effect 

immediately at the time they are issued. All conference registration materials (e.g. conference badges and placards) 

must be surrendered to conference staff  upon expulsion. There are no refunds of  conference fees for delegations 

asked to leave the conference. 

 

9. DRESS CODE AND CONFERENCE BADGES 

The safety of  conference participants is of  paramount importance at WEMUN EXPO 2025. To maintain and 

enhance delegate security, the conference requires all conference participants to visibly wear conference badges at 

all times during the conference; all delegates are required to adhere to the conference dress code. Participants who 

fail to adhere to these rules may be excluded from conference proceedings and events. Conference staff  reserves the 

right to check the conference badges of  any participant at any time for any reason whatsoever. 
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10. PHOTOGRAPHY AND VIDEO 

Throughout the conference, conference staff  and representatives may take photographs, videos, and conduct 

interviews with conference participants, both during and in between committee sessions, which may be used for 

promotional, educational, or other purposes by WEMUN EXPO 2025. By attending the conference and signing 

the liability release form, participants consent to be photographed, videotaped, and/or interviewed, and authorize 

the conference to use those photographs, videos, and/or interviews in any manner WEMUN EXPO 2025 chooses. 

 

11. USE OF ELECTRONIC DEVICES DURING THE CONFERENCE 

In committees, electronic devices are permitted only during document writing. The rules regarding the use of  

electronic devices in each committee may be adjusted dynamically by the respective committee chairs as needed. 

 

12. PROHIBITION OF HARASSMENT AND DISCRIMINATION 

Delegates should respect the positions and cultural differences of  all delegations during the conference. Any form 

of  harassment, discrimination, or discriminatory behavior—including language, actions, or attitudes such as insults, 

intimidation, demeaning remarks, or discrimination based on race, gender, religion, nationality, age, sexual 

orientation, or disability—is strictly prohibited. 

 

13. ADHERENCE TO ACADEMIC INTEGRITY 

In preparing for and participating in the conference, delegates are prohibited from plagiarizing or copying the 

intellectual property of  others. All authoritative sources referenced within documents, including Position Papers 

and Draft Resolutions, must be cited appropriately.  

 

14. PROHIBITION ON THE USE OF GENERATIVE AI FOR DOCUMENT PRODUCTION 

The Organizing Committee strictly prohibits the use of  generative artificial intelligence (e.g., ChatGPT, Gemini, 

Claude, Doubao, Deepseek or similar tools) in the creation of  any materials submitted to the Organizing Committee 

or the Dais, including but not limited to position papers, draft resolutions, and speeches. Any delegate found to 

have used generative AI for such purposes may face serious consequences, including potential disqualification from 

awards. Delegates are expected to submit original work that reflects their own research, analysis, and writing. 

 

15. USE OF LANGUAGE 

Delegates must communicate and interact throughout the conference using the working language(s) designated by 

the organizing committee and Dais (e.g., Chinese, English). This includes, but is not limited to, speeches on the 

General Speakers' List, statements during the Moderated Caucus, discussions during the Unmoderated Caucus, 

and any related documents produced during the conference. 

 

16. AWARDS 

WEMUN EXPO 2025 values the learning experience of  a Model United Nations conference above all else. 

WEMUN EXPO 2025 prefers not to emphasize awards during the conference, as we believe that participation and 

success should not be judged solely by the recipients of the awards. With that being said, we do issue two types of  

awards at the conference.  

 

Delegate Awards in most committees as follows: one “Best Delegate,” one “Best Position Paper,” and several 

“Outstanding Delegate” and “Honorable Mention” recipients.  

Delegate Awards in MUNUC sub-conference will be “Outstanding Delegate,” “Honorable Mention,” and “Verbal 

Commendation.”  

 

Delegate evaluations will be based on their performance both in and out of  the committee, as decided by WEMUN 

EXPO 2025 Directors and the Secretary-General. Awards are given out on the basis of  the following criteria: 
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- Adherence to country/position stands; 

- Teamwork and leadership; 

- Efforts towards reaching consensus in committees; 

- Basic manners and general conduct; 

- Understanding and use of  the rules of  procedures; 

- Public speaking skills (formal debates and caucusing); 

- Quality of  written works (Position Papers, Working Papers, Draft Resolutions, and/or Draft Directives); 

- Other criteria may align with the sub-conferences’ own policies. 

 

The second type of  award is the “Delegation Award.” “Best Delegations” and “Outstanding Delegations” are given 

based on the performance of  the entire delegations both in and out of  conference venues.  

 

The Secretary-General and the Organizing Committee of  WEMUN EXPO 2025 reserve all rights regarding the 

implementation and explanation of  the award policies. 

 

17. DELEGATE BASIC CODE OF CONDUCT 

Upholding the educational purpose of  Model United Nations, WEMUN EXPO 2025 has a zero-tolerance policy 

on personal attacks of  any form. All participants at the conference should be individuals first, and then take on 

other roles. Participants should put mutual respect above all other principles at the conference.  

 

18. OTHER RULES 

These rules are in addition to those laws and ordinances established by the People's Republic of  China, participating 

schools' policies, and common sense. Serious infractions will result in the dismissal of  individuals and/or 

delegations/schools involved from the conference. 

 

19. ADDITIONAL RULES AND POLICIES 

The Secretary-General and the Organizing Committee reserve the right to issue additional rules or modify existing 

rules and regulations at any time, as they deem necessary. 

 

20. INTERPRETATION OF RULES 

The authoritative determinations of  fact and interpretations of  conference rules and policies are those of  the 

Secretary-General and the Organizing Committee. 
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This guide is designed to evaluate delegates’ performance during committee sessions throughout WEMUN EXPO, 

encompassing both English and Chinese committees. It is least advised that any delegations, delegates, or faculty 

advisors see certain awards as “the ultimate achievement” of  attending conferences. WEMUN EXPO would be 

yearning to see delegates put their efforts into joining hands with other delegates and pushing forward committee 

progress. Delegates who are recognized by the entire Dais to have made unsurpassed contributions to the 

conference shall be presented with corresponding awards. 

 

It is our sincere hope that delegates collaborate to achieve final success as a bloc, which is valued much higher than 

personal accomplishments and also aligns with the aims and spirit of the United Nations, as well as Model United 

Nations conferences. Additionally, we would strongly emphasize the importance of  delegates' views on subjects 

under discussion, taking national positions and interests into consideration, and making sacrifices, even in alliances 

with other countries, to firmly defend their national interests. 

 

It’s not demanded that delegates be comprehensively competent in all aspects of  skills before joining conferences. 

WEMUN EXPO is more willing to see delegates’ proficiency in all-round abilities improve as committee sessions 

continue. Delegates who consistently put forth efforts to meet these criteria will be awarded the highest honors in 

the committees. The minimum expectations for all delegates throughout the conference are listed below. 

 

1. Delegates must treat Dais members, conference staff, faculty advisors, and volunteers with respect. 

2. Delegates are expected to remain honest. A zero-tolerance policy is applied to any plagiarism throughout the 

conference. 

3. All delegates should conduct thorough and sufficient research on the subjects under discussion beforehand, 

based on the background guide provided by the committee director, and have a firm grasp of  their national 

position and interests. During committee sessions, the Dais will pay close attention to delegates’ awareness 

and ability to stay informed about national policy. 

4. Delegates are expected to participate in each committee session to the best of  their abilities, actively promote 

the conference process, and make every effort to contribute to the overall progress of the committee. 

 

 

- CRITERIA OF EVALUATION - 

 

1. Diplomacy and Collaboration 

- Delegates are expected to work with one another, and all delegates are included in the work of  the committee; 

- Disrespectful or bullying words and behaviors are strictly forbidden; 

- Delegates should make efforts to be as inclusive as possible while remaining in accordance with national 

grounds and standpoints; 

- Proper and necessary compromise is highly encouraged, and delegates who strive to maintain the smooth 

functioning of  the committee will be looked favorably upon. 

 

2. Involvement and Participation in Committee 

- Delegates are expected to take note of  the committee process at all times, not just paying attention to their 

speeches or negotiations; 

- Delegates should have a clear understanding of  the other working blocs and working papers in the committee 

room and should be able to identify both similarities and differences in the work of  their own bloc and that of  

the other blocs; 

- Outstanding delegates should be able to make appropriate motions, vote on procedural matters, and make 

substantial contributions to the committee. Repetitive or annoying motions, however, will be interrupted by 

the Dais. 
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3. Preparation and Policy Awareness 

- Delegates, bearing in mind that the background guide is only a resource for preparation, not the end of  it, 

should do research beyond the topic guide, have an accurate grasp of  their country’s foreign policy, and apply 

this political awareness to their work in the committee. Delegates who act against their national interests will 

not be viewed favorably upon; 

- Making necessary and reasonable responses and comments to the clauses listed in draft resolutions is more 

valuable and meaningful than simply having your country’s name on a resolution. 

 

4. Etiquette and Professionalism 

- Delegates are expected to adhere to the official dress code of  Western Business Attire throughout the entire 

conference. Dais members have the right to politely ask delegates deemed to be dressing inappropriately to 

leave the committee rooms and change their clothes; 

- Delegates should demonstrate proper manners at all times during WEMUN EXPO. 

 

5. Language and Presentation 

- Delegates must use the working language in all committee sessions without any exceptions; 

- Delegates are expected to express their thoughts clearly and accurately using working language; 

- The quality of  presentation, both formal and informal debate included, will be measured during committee 

sessions; 

- Speeches will be evaluated for content over the proficiency of  the working language itself. Delegates should 

always try to present substantive opinions that add to the quality of  committee discussion; 

- The honor of  “Best Delegate” or “Best Delegation” will be separately awarded to native-speaking delegates 

and non-native-speaking delegates. 

 

 

- AWARDS CATEGORIES - 

 

1. Individual Awards 

Best Delegate 

- The honor of  Best Delegate is awarded to the most remarkable delegate in each committee and is the highest 

honor of  all individual awards. 

- If  two delegates represent a country in the committee as a delegation, the honor of  “Best Delegation” will 

be awarded to both delegates simultaneously. 

 

Outstanding Delegate 

- The honor of  Outstanding Delegate is second only to the Best Delegate honor in most committees and is the 

highest honor at the MUNUC sub-conference.  

- No more than 5% of  committee member states can be presented with this honor. 

- If  two delegates represent a country in the committee as a delegation, the honor of  “Outstanding Delegation” 

will be awarded to both delegates simultaneously. 

 

Honorable Mention 

- The award of  Honorable Mention is next to the honor of  Outstanding Delegate. 

- No more than 10% (8% for the MUNUC sub-conference) of  committee member states can be presented with 

this honor. 

- If  two delegates represent a country in the committee as a delegation, the award of  “Honorable Mention” 

will be presented to both delegates simultaneously. 
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Verbal Commendation (MUNUC sub-conference only) 

- The award of  Verbal Commendation is next to the honor of  Honorable Mention at the MUNUC sub-

conference. 

- No more than 15% of  committee member states can be presented with this honor. 

- If  two delegates represent a country in the committee as a delegation, the award of “Verbal Commendation” 

will be presented to both delegates simultaneously. 

 

Best Position Paper 

- Best Position Paper is awarded to delegates who offer a comprehensive and well-written position paper that 

reflects the national position correctly and concurs with the delegate’s performance during committee 

sessions. 

- The Dais of  each committee has the right to determine the number of  delegates to be awarded with this 

honor based on actual circumstances. 

- If  two delegates represent a country in the committee as a delegation, the honor of  “Best Position Paper” 

will be awarded to both delegates simultaneously. 

 

2. Delegation Awards 

1) Best Delegation 

- This award will be given to no more than 5% of  all delegations. 

 

2) Outstanding Delegation 

- This award will be given to no more than 8% of  all delegations. 

 

3) Best Organization 

- This award will be given to delegations that organize smoothly before and during conference and take an 

active part in all committee sessions as well as other events throughout WEMUN EXPO. 

- This award can be simultaneously given to delegations together with the honor of  Best Delegation or 

Outstanding Delegation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Model United Nations
of the University of Chicago

2026

The Model United Nations of  the University of  Chicago (MUNUC) is a four-day academic 
conference that provides high-school students from around the world with the opportunity to 

meaningfully engage with contemporary world issues, polish public- speaking and 
communication skills, and become more confident and articulate global citizens, under the 

mentorship of  thoroughly trained and deeply passionate University of  Chicago. 

Feb. 05-08, 2026

扫描二维码报名会议
Scan the QR Codeto join the Conference.



The WFUNA International Model United Nations (WIMUN) is the world’s most accurate 
simulation of  the United Nations, organized by the World Federation of  United Nations 
Associations (WFUNA). WFUNA is a global nonprofit organization established in 1946, 

with Consultative Status at the UN Economic and Social Council (ECOSOC).

扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

WFUNA International
Model United Nations

2026

Feb. 09-13, 2026



OGMUN enhances delegates’ knowledge of  international relations while allowing them to 
immerse themselves in committee sessions led by University of  Oxford students. Throughout 
debate simulations and an innovative crisis programme, participants will exchange ideas with 

peers from around the world.undergraduates.

扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

OGMUN Home Conference
2025

Nov. 28-30, 2025

OGMUN Novice Nations
Feb. 06-08, 2026

牛津全球模拟联合国大会



The THIMUN (The Hague International Model United Nations) conference is a 
four/five-day simulation of  the United Nations for secondary school students, which takes 

place at the end of  January each year in the World Forum Convention Center in The Hague. 
THIMUN now attracts students and teachers from around 200 schools located in countries as 
far apart as Norway, Australia, China and Ecuador. The students themselves originate from 

more than 100 different countries.

扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

The Hague International
Model United Nations

2026

Jan. 27-30, 2026



Yale Model United Nations is a four-day international relations simulation for high school 
students, held on Yale University’s campus in New Haven. At YMUN, delegates from all over 
the world interact with one another through debate and diplomacy to solve complex challeng-
es facing the world today. At YMUN, delegates will have the opportunity to take on roles of  
UN representatives, policymakers, and important figures at our virtual conference and learn 

about the inner workings of  global politics and problem-solving. 

扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

Yale Model United Nations
2026

Jan. 15-18, 2026



扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

MUNUC - SFLS
Model United Nations Conference

2025
Dec. 18-21, 2025 | Shanghai

2025年上海外国语大学附属外国语学校 - 

芝加哥大学国际模拟联合国大会



扫描二维码报名会议。
Scan the QR Code to join the Conference.

2025年东北区域模拟联合国大会
Northeast Regional 

Model United Nations Conference 
2025

Oct, 2025
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Along with our Directors, these outstanding MUN-enthusiasts work very hard during the entire conference to make every 

committee matter in order. We thank you for their contributions.  

 

Assistant Directors for WEMUN EXPO 2025 are, 

Suiyan Li 

Zhao Jiadi 

Chang Yunge 

Jiayi Lyu 

Gao Zishan 

Wei Ziye 

Liu Xiangrong 

ZhiHao Jiang 

Ren Yining 

Qiu Ziteng 

Jiazhi Kong 

An Yuehan 

Yang Junwen 

Feng Zizhou 

Jiaze Tang 

Gengqing Zhang 

Qin Siqi 

Ding Chenyue 

Wang Pengcheng 

Zhao Pengyu 

Chen Xiaoke 

Yu Chenlin 

Ji Yanning 

Yaqing Li 

Shan Mingzhe 

Jiang Ruicheng 

Ling Tianxia 

Zhu Xuanyi 

Shi Boyun 

Cheung Chiling 

Zhou Buhe 

Zhu Yige 

Wang Huitong 

LIN CHIA CHING 

Edmund Weng 

Luoxianer Peng 

Yang Ziqi 

Zhang Xuwen
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Nothing but thank you! You are the first ones who step into the conference venue and committee rooms, and also the last ones 

to take rest every day. You are the ones to walk together with us on this path. We salute you all.   

 

We are extremely grateful to have the following volunteers this year,

Zhang Yichen 

Xiong Enhui 

Liu Yiyi 

Li Yiming 

Zheng Jinkun 

Bian Qiansheng 

Jin Yinuo 

Wang Zihan 

Shao Yuhao 

Yang Jiayi 

Jin Ziyu 

He Mengyuan 

Yu Ziyu 

Zheng Ziqi 

Hao Zhuo 

Yuan Ziling 

Li Wen 

Fu Jingyi 

Song Ruoyu 

Yuan Zili 

Li Miaomiao 

Pang Zixi 

Li Yumo 

Li Ao 

Yang Feiyao 

Yue Jiang 

Xu Xinlei 

Zhang Xinyue 

Yu Muhan 

Chen Hongjin 

Li Weiqi 

Xu Jiawen 

Peng Yu 

Peng Nengchao 

Yao Xinyi 

Zhou Zichen 

Zhu Qinglan 

Li Haojun 

Zhao Qiao 

Zhang Jinge 

Tao Renjie 

Wang Hao 

Liu Meixi 

Wu Yulin 

Zhu Xv 

Xie Bingchen 

Yan Xinyu 

Qi Xuetong 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30 

 

participants 

 
阿克苏地区第二中学 Aksu Prefecture No.2 Middle School 

香港美国学校 American School Hong Kong 

深圳贝赛思学校 BASIS Bilingual School Shenzhen 

深圳贝赛思国际学校 BASIS International School Shenzhen 

北京市海淀区青苗学校 Beanstalk International Bilingual School Haidian Academy 

北京一零一中学 Beijing 101 High School 

北京市朝阳区实验小学密云学校 Beijing Chaoyang District Experimental Primary School Miyun Campus 

北京市朝阳外国语学校 Beijing Chaoyang Foreign Language School 

北京市朝阳区力迈学校 Beijing Chaoyang Limai School 

北京市崇文小学 Beijing Chongwen Elementary School 

北京师范大学实验华夏女子中学 Beijing ESBNU Huaxia Girls' Middle School 

北京芳草地国际学校 Beijing Fangcaodi International School 

北京市海淀外国语实验学校 Beijing Haidian Foreign Language Experimental School 

北京市海嘉学校 Beijing International Bilingual Academy 

北京进步小学 Beijing Jinbu Primary School 

北京景山学校远洋分校 Beijing Jingshan School Yuanyang Branch 

北京一零一中学国际部 Beijing No.101 High School International Department 

北京市第 109 中学 Beijing No.109 High School 

北京市第十一中学 Beijing No.11 High School 

北京市第一五九中学 Beijing No.159 High School 

北京市第一六一中学 Beijing No.161 High School 

北京市铁路第二中学 Beijing No.2 Railway Middle School 

北京市第三十九中学 Beijing No.39 Middle School 

北京市第四十四中学 Beijing No.44 Middle School 

北京市第八十中学 Beijing No.80 High School 

北京市第八十中学国际部 Beijing No.80 High School 

北京小学 Beijing Primary School 

北京小学天宁寺分校 Beijing Primary School Tianning Temple Branch 

北京市西城区陶然亭小学 Beijing Xicheng Taoranting Primary School 

北京市育英学校 Beijing Yuying School 

北京市正泽学校 Beijing Zhengze School 

北京外国语大学附属外国语学校 BFSU Foreign Language School 

布鲁克顿学校 Brockton School 
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participants 

 
首都师范大学附属中学 Capital Normal University High School 

长春市实验中学 Changchun Experimental School 

长春外国语学校 Changchun Foreign Languages School 

长春市吉大尚德学校 Changchun Jidashangde School 

长春市十一高中 Changchun No.11 High School 

成都外国语学校 Chengdu Foreign Languages School 

香港中华基督教青会中学 Chinese YMCA Secondary School 

重庆市第八中学校 Chongqing No.8 Secondary School 

布鲁塞尔圣米歇尔学院 Collège Saint-Michel Bruxelles 

CWA 世华学校 CWA Changshu 

大连市第二中学 Dalian No.2 High School 

大连市第八中学 Dalian No.8 High School 

大连王府高级中学 Dalian Royal High School 

云南省大理市少年艺术学校 Dalishi Shaonian Yishu Xuexiao 

达娜豪尔女子高中 Dana Hall School 

山西省大同市实验中学 Datong Experimental Middle School 

启明星学校 Daystar Academy 

北京市西城区德胜中学 Desheng Middle School 

迪茵公学 Diyin School 

深圳东海实验小学 Donghai Experimental Primary School 

北京市西城区奋斗小学 Fendou Primary School 

中国人民大学附属中学丰台学校 Fengtai School of  the High School Affliated to Renmin University of  China 

佛山市第二中学 Foshan No.2 High School 

福州第三中学 Fuzhou No.3 High School 

深圳市城市绿洲学校 Green Oasis School 

光华剑桥国际学校 Guanghua Cambridge International School 

广州外国语学校 Guangzhou Foreign Language School 

广州市第二中学 Guangzhou No.2 High School 

贵阳市第三实验中学 Guiyang No.3 Experimental High School 

哈尔滨花园小学 Harbin Huayuan Xiaoxue 

海亮外国语学校 Hailiang Foreign Language School 

杭州英特外国语学校 Hangzhou Entel Foreign Language School 

上海金山杭州湾双语学校 Hangzhou-Bay Bilingual School (Shanghai Jinshan) 
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participants 

 
哈尔滨德强学校 Harbin Deqiang School 

哈尔滨市第六中学校 Harbin No.6 High School  

合肥市五十中学西校 Hefei No.50 West Middle School 

河南省实验中学 Henan Experimental High School 

上海浦东新区民办惠立学校 Hiba Academy Shanghai 

北京理工大学附属中学 High School Affiliated to BIT 

南京师范大学附属中学江宁分校 High School Affiliated to Nanjing Normal University Jiangning Campus 

山东师范大学附属中学 High School Affiliated to Shandong Normal University 

上海交通大学附属中学 High School Affiliated to Shanghai Jiao Tong University 

上海交通大学附属中学嘉定分校 High School Affiliated To Shanghai JiaoTong University, JiaDing Campus 

东北师范大学附属中学 High School Attached to Northeast Normal University 

东北师大附中国际部 High School Attached to Northeast Normal University 

International Curriculum Center 
 重庆八中宏帆初级中学 Hongfan School Attached to Chongqing No.8 Secondary School 

新疆生产建设兵团农二师华山中学 
Hua Shan High School of  the Second Division of  Xin Jiang 

Production and Construction Corps 

北京市西城区黄城根小学 Huangchenggen Primary School, Xicheng District, Beijing 

南京大学附属中学国际高中 International School Affiliated To Nanjing University 

 Internationali Negotia / Americam School 

 Internationali Negotia / Maple Goiânia 

 Internationali Negotia / Maple Klabin 

 Internationali Negotia / Único Educacional 

山西晋中博雅培文实验中学 Jinzhong Boya Peiwen School 

西安曲江康桥学校 Kang Chiao International School Xi'An QuJiang Campus 

新疆克拉玛依市第一中学 Karamay No.1 Middle School 

辽宁省盘锦市辽河油田幸福小学 Liaohe Oilfield Xinfu Primay School, Panjin City, Liaoning Province 

 LinkedKey 

青岛市墨尔文中学 Malvern College Qingdao 

东北师范大学附属中学（明珠校区） Middle School Attached to Northeast Normal University 

上海闵行区诺达双语学校 Nacis Shanghai 

南昌二中中加国际高中 Nanchang No.2 High School Sino-Canadian Program 

南京外国语学校 Nanjing Foreign Language School 

齐齐哈尔市第一中学校 No.1 High School of  Qiqihar 

华东师范大学第一附属初级中学 No.1 Junior High School Affiliated to East China Normal University 
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participants 

 
东北育才外国语学校 Northeast Yucai Foreign Language School 

杭州橄榄树学校 Olive Tree International Academy 

北京市西城区师范学校附属小学 Primary School Affiliated to Beijing Xicheng District Normal School 

浦东外国语学校 Pudong Foreign Languages School 

迁安市第七实验小学 Qian'an Seventh Experimental Primary School 

清华大学附属中学广华学校 Qinghua University High School · Guanghua 

上海青浦区世界外国语学校 Qingpu World Foreign Language School 

齐齐哈尔市实验中学 Qiqihar Experimental High School 

北京市朝阳区人朝分实验学校 RCF Experimental School 

中国人民大学附属中学朝阳学校 RDFZ Chaoyang School 

香港啓新書院 Renaissance College Hong Kong 

英国拉格比公学 Rugby School 

圣约翰博斯克高中 Saint John Bosco High School 

南宁市三美学校 San Mei School of  NanNing 

北京市西城区三里河第三小学 Sanlihe No.3 Primary School, Xicheng District, Beijing 

新哲文院 Sendelta International Academy Shenzhen 

山东省济南汇才学校 Shandong Province Jinan Huicai School 

上海市中远实验学校 Shanghai COSCO Experimental School 

上海外国语大学附属外国语学校东校 Shanghai East Foreign Language School Affiliated To SISU 

上实剑桥外国语中学 Shanghai Experimental Foreign Language School 

上海外国语大学附属外国语学校 Shanghai Foreign Language School Affiliated to SISU 

上海民办光华中学 Shanghai Guanghua School 

上海市航华中学 Shanghai Hanghua Middle School 

上海市虹口区凉城第三小学 Shanghai Hongkou Liangcheng No.3 Primary School 

上海杨浦双语学校 Shanghai International Studies University Bilingual School 

上海协和双语教科学校 Shanghai Jiaoke International School 

上海民办克勒外国语学校 Shanghai Koller Foreign Language School 

上海青浦平和双语学校 Shanghai Pinghe Bilingual School Qingpu 

上海市民办平和学校 Shanghai Pinghe School 

上海市三林中学 Shanghai Sanlin High School 

上海宋庆龄学校 Shanghai Soong Ching Ling School 

上海星河湾双语学校 Shanghai Starriver Bilingual School 

上海市民办协和双语学校  Shanghai United International School 
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participants 

 
上海市世外小学 Shanghai World Foreign Language Primary School 

上海市育才中学 Shanghai YuCai High School 

山西现代双语学校南校 Shanxi Modern Bilingual School South Campus 

圣华紫竹学院 Shenghua Zizhu Academy 

深圳外国语学校 Shenzhen Foreign Languages School 

深圳荟同学校 Shenzhen Huitong School 

深圳市石厦学校小学部 Shenzhen Shixia Primary School 

北京市东城区史家胡同小学 Shijia Primary School 

石家庄市金柳林外国语学校 Shijiazhuang Jinliulin Foreign Language School 

太原师范学院附属中学 Subsidiary High School of  Taiyuan Normal University 

苏州外国语学校 Suzhou Foreign Language School  

苏州北美国际高级中学 Suzhou North America High School 

北京外国语大学附属小学 The Affilated Primary School of  Beijng Foreign Studies University 

曲阜师范大学附属中学 The Affiliated High School QFNU 

广州市南沙区湾区实验学校 The China Great Bay Area Experimental School 

北京师范大学附属实验中学 The Experimental High School Attached to Beijing Normal University 

中国科学院深圳先进技术研究院 

实验学校 
The Experimental School of  Shenzhen Institute of  Advanced Technology 

北京师范大学附属中学 The High School Affiliated to Beijing Normal University 

中央民族大学附属中学 The High School Affiliated to Minzu University of  China 

中山大学附属中学 The Middle School Attached To SunYat-sen University 

北京市西城区师范学校附属小学 The Primary School Affiliated to the Normal School of  Xicheng District of  Beijing 

吉林省第二实验学校 The Second Experimental Schools in Jilin Province 

北京师范大学第二附属中学 The Second High School Attached to BNU 

天津市第十九中学 Tianjin No.19 Middle School 

天津市第二新华中学 Tianjin Second Xinhua High School 

天津市双菱中学 Tianjin Shuangling Middle School 

天津市新华中学 Tianjin Xinhua High School 

清澜山学校 Tsinglan School 

电子科技大学加拿大国际课程 UESTC Canada Ontario Curriculum Diploma Program 

领科教育上海校区 ULink College of  Shanghai 

 Upper Canada College 

乌鲁木齐八一中学 Urumqi Bayi High School 
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participants 

 
乌鲁木齐市第一小学 Urumqi No.1 Primary school 

浦东万科学校 Vanke School Pudong 

威海市城里中学 Weihai Chengli Middle School 

威海环翠中学 Weihai Huancui Middle School 

温州实验中学 WenZhou Experimental Middle School 

温州科技高级中学 Wenzhou High School of  Science and Technology 

福建省厦门双十中学 Xiamen Shuangshi Middle School of  Fujian 

厦门大学 Xiamen University 

西安高新第一中学 Xi'an Gaoxin No.1 High School 

西安市高新一中初级中学 Xi'an Gaoxin No.1 Middle School 

西安高新区第十一初级中学 Xi'an Gaoxin No.11 Middle School 

西安高新区第三初级中学 Xi'an Gaoxin No.3 Middle School 

天津市河东区香山道中学 XiangShanDao Middle School, HeDong TianJin 

新疆生产建设兵团第一中学 Xinjiang Bingtuan No.1 Middle School 

新疆生产建设兵团第二中学 Xinjiang Bingtuan No.2 Middle School 

北京市海淀区西苑小学 Xiyuan Primary School 

山东省烟台市中英文学校 Yantai Chinese & English School 

海口市英雅盛彼德学校 Yingya St.Peter's School, Haikou 

北京市通州区永顺小学 Yongshun Primary School 

北京市西城区育民小学 Yumin Primary School, Xicheng District, Beijing 

北京市西城区展览路第一小学 Zhanlanlu No.1 Primary School 

浙江省缙云中学 Zhejiang Jinyun High School 

郑州外国语学校 Zhengzhou Foreign Language School 

北京市海淀区中关村第一小学 Zhongguancun No.1 Primary School 

北京市海淀区中关村第三小学 Zhongguancun No.3 Primary School 

中山市三鑫学校 Zhongshan Sanxin School 
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food 
map 
 

 

新辰里购物中心拥有多家餐厅，代表可步行至购物中心用餐。同时我们列出以下快餐厅供大家在会议期间

快速就餐。 

 

Xinchenli Shopping Center has many restaurants, delegates can walk to the shopping center. At the same time, 

we list the following fast-food restaurants for everyone to eat quickly during the conference. 

 

1 - 星巴克（北辰东路第二店） Starbucks（Beichen East Road） 

2 - 肯德基（北辰餐厅） KFC（Beichen Restaurant） 

3 - 麦当劳（亚运村餐厅） McDonald（Yayuncun Restaurant） 
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conference photo 
livestream 
 

 

Scan the QR code below to view the highlights of  WEMUN EXPO 2025. 
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notes 
 
 
 
 



WEMUN EXPO 2025
Beijing, CHINA

Scan for all conference essentials and updates.
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